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PROF. DR. TALAT TEKİN’İN ARDINDAN 

Emine YILMAZ* 

 
Giriş: 

28 Kasım 2015 tarihinde kaybettiğimiz, uluslararası Türkoloji alanının dev ismi 
Prof. Dr. Talat Tekin’le ilgili olarak sağlığında da pek çok değerlendirme yazısı 
yayımlanmıştı. Bu nedenle, bu yazıda önceki değerlendirmelerin de tümü göz 
önünde tutulmuş, bilinenler yinelenmemeye çalışılarak gerektiğinde göndermelere 
başvurulmuş, özellikle genç araştırmacılar için kılavuz niteliğinde bir metin 
oluşturulmaya çalışılmıştır. Yazı, kilometre taşlarının öne çıkarıldığı bir Akademik 
Yaşam Öyküsü, Talat Tekin İçin Yayımlanmış Armağanlar ve Değerlendirme 
Yazıları, Makalelerinin Yer Aldığı Toplu Yayınlar ve Kronolojik Yayın Listesi 
bölümlerinden oluşmaktadır. 

Akademik Yaşam Öyküsü: 
Prof. Dr. Talat Tekin’in akademik yaşam öyküsüne, aşağıdaki değerlendirme 

yazıları bölümünde de görüleceği üzere, önceki değerlendirme yazılarında ayrıntılı 
olarak ulaşmak mümkün olduğu için burada sadece kilometre taşları verilmiştir: 

16 Temmuz 1927’de Gebze/Tavşancıl’da dünyaya gelmiştir. 
1951 yılında İstanbul Üniversitesi/Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümü’nden mezun olmuştur. 
1951-53 yılları arasında İzmir’de, 1953-54 yıllarında Trabzon’da, 1956-57 

yıllarında Bitlis’te edebiyat öğretmeni olarak çalışmıştır. 
1957-61 yılları arasında Türk Dil Kurumu’nda gramer uzmanı olarak görev 

yapmıştır. 
1961 Ağustosunda, Los Angeles/California Üniversitesi, Yakın Doğu Dilleri 

Bölümü’nde Türk dili araştırma asistanı olmuş ve aynı zamanda J. Eckmann’ın 
öğrencisi olarak doktoraya da başlamıştır. İki yıl sonra yeterlik sınavını vermiş ve 
Bloomington/Indiana Üniversitesi/Ural-Altay Dilleri Bölümü’nde iki yıl süreyle 
Türk dili okutmanı olarak çalışmıştır. 

1965 Haziranında, A Grammar of Orkhon Turkic başlıklı teziyle, California 
Üniversitesinden doktor ünvanı almıştır. 
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1965-72 yılları arasında Berkeley/California üniversitesinde Türk Dili ve 
Edebiyatı profesörü olarak çalışmıştır. 

1970’te, ABD’de hazırlamış olduğu Ana Türkçede Aslî uzun Ünlüler adlı 
doçentlik tezini İstanbul Üniversitesi’nde savunmuş ve doçent olmuştur. 

1972 yılında Türkiye’ye dönerek Hacettepe Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümü’nde göreve başlamıştır. 

1976 yılında, Volga Bulgar Kitabeleri ve Volga Bulgarcası adlı kitabıyla 
profesör ünvanı almıştır. 

1977 yılında, DAAD bursuyla gittiği Almanya/Bonn Üniversitesi, Orta Asya 
Enstitüsünde Türkoloji ve Altayistik araştırmaları yapmıştır. 

1981’de, Japon Foundation for the Promotion of Science vakfının bursuyla, dört 
ay süreyle Tokyo/Asya ve Afrika Dilleri ve Kültürleri Enstitüsünde, Altayistik 
bağlamında Japonca üzerinde araştırmalar yapmıştır. 

1983-90 yılları arasında, Türk Dil Kurumu’nun Türkçe Sözlük’ünün yeni 
baskısında görev almıştır. 

1991’de, Tokyo/Asya ve Afrika Dilleri ve Kültürleri Enstitüsünün çağrılısı 
olarak dört ay süreyle araştırma yapmıştır. 

1994’te Hacettepe Üniversitesinden emekli olmuştur. 
1996-97 yıllarında, Bilkent Üniversitesi, Tarih Bölümünde yarı zamanlı olarak 

çalışmıştır. 
1997-2002 yılları arasında İstanbul/Yeditepe Üniversitesi, Fen-Edebiyat 

Fakültesinin yeni kurulmuş olan Türk Dili ve Edebiyatı Bölümünde çalışmıştır. 
Talat Tekin İçin Yayımlanmış Armağanlar ve Değerlendirme Yazıları: 
Talat Tekin için ilk armağan kitap, 1991 yılında öğrencileriyle birlikte 

çıkarmaya başladığı Türk Dilleri Araştırmaları adlı derginin, kendisine 70. yaşı için 
çıkarılmış olan özel sayısıdır. Talat Tekin’in yaşam öyküsünün anlatıldığı ve o 
zamana kadarki yayınlarının çoğunun listelendiği ilk değerlendirme yazısı da üç 
ayrı bölüm halinde bu sayıda yer alır: 

1. Ölmez, Mehmet (1993), “Sunuş”, “Talat Tekin”, “Talat Tekin Kaynakçası”, 
Türk Dilleri Araştırmaları 3, Talat Tekin Armağanı, s. 6-28, Ankara: Simurg. 

Daha sonra, Talat Tekin’in tüm makalelerini bir araya getirmeyi amaçlayan ve 
Emine Yılmaz-Nurettin Demir tarafından 2003-2005 yılları arasında yayıma 
hazırlanmış olan üç ciltlik Makaleler serisinde (bk. aşağıda Makalelerinin Yer 
Aldığı Toplu Yayınlar) liste biraz daha genişletilmiş, yazarın Trabzon’da görev 
yaparken 1953-54 yıllarında Genç Öğretmen dergisinde yayımlanmış olan yazıları 
da Emine Yılmaz tarafından Trabzon İl Kütüphanesinden elde edilerek 
dizilmişlerdir. Bu üç ciltlik dizide yer alan üç Sunuş bölümünde yazarın yayınlarıyla 
ilgili değerlendirmeler de yer alır: 
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2. Yılmaz, Emine, Nurettin Demir (2003), “Sunuş”, Makaleler 1, Altayistik, 
Talat Tekin, s. 7-9, Ankara: Grafiker yay. (gözden geçirilmiş ikinci baskı 2013, 
Ankara: TDK). 

3. Yılmaz, Emine, Nurettin Demir (2004), “Sunuş”, Makaleler 2, Tarihi Türk 
Yazı Dilleri, Talat Tekin, s. 7-8, Ankara: Öncü Kitap (gözden geçirilmiş ikinci baskı 
2013, Ankara: TDK). 

4. Yılmaz, Emine, Nurettin Demir (2005), “Sunuş”, Makaleler 3, Çağdaş 
Türk Dilleri, Talat Tekin, s. 7-8, Ankara: Grafiker yay. (gözden geçirilmiş ikinci 
baskı 2013, Ankara: TDK). 

Son sözü edilen ciltte, Türkiye’de bir dönem yoğun biçimde tartışılan dil-lehçe-
şive terimleri hakkında, Talat Tekin ve diğer araştırmacıların tutumlarının ayrıntılı 
bir biçimde değerlendirildiği bir yazı Nurettin Demir tarafından kaleme alınmıştır: 

5. Demir, Nurettin (2005), “Talat Tekin ve Dil, Lehçe, Şive Tartışmaları”, 
Makaleler 3, Çağdaş Türk Dilleri, Talat Tekin, s. 25-29, Ankara: Grafiker yay. 
(gözden geçirilmiş ikinci baskı 2013, Ankara: TDK).  

(Bu yazının daha geniş bir biçimi 2006’da, “Türkiye’de Dil-Lehçe-Şive-Ağız 
Tartışmaları” adıyla da yayımlanmıştır. Bk.: Türkiye’de Dil Tartışmaları, s. 119-
146, Ed. Astrid Menz, Christoph Schroeder, İstanbul: Bilgi Üniversitesi Yayınları). 

Yine bu ciltte, öğrencisi Emine Yılmaz’ın, Talat Tekin’in Türk dil devrimi ve 
Türk Dil Kurumu ile olan ilişkisini ayrıntılı bir biçimde değerlendirdiği bir yazısı da 
yer alır: 

6. Yılmaz, Emine (2013), “Türk Dil Devrimi ve Talat Tekin”, Makaleler 3, 
Çağdaş Türk Dilleri, Talat Tekin, s. 11-24, Ankara: Grafiker yay. (gözden 
geçirilmiş ikinci baskı 2013, Ankara: TDK). 

2008 yılında Talat Tekin’in 80. doğum yıldönümü için öğrencileri tarafından iki 
armağan kitap birden yayımlanmıştır. Biri, yine Türk Dilleri Araştırmaları 
dergisinin özel sayısıdır (18. sayı) ve e-kitap olarak yayımlanmıştır. Bu armağan 
içinde, biri yaşam öyküsünü anlatan, diğeri Talat Tekin’in o zamana kadarki 
çalışmalarının listesini içeren iki yazı yer alır:  

7. Ölmez, Mehmet (2008), “Sunuş: Talat Tekin ve Çalışmaları”, Türk Dilleri 
Araştırmaları 18, Talat Tekin Armağanı, s. 5-7, İstanbul: Kitap. 

8. Ölmez, Mehmet (2008), “Talat Tekin’in Çalışmaları”, Türk Dilleri 
Araştırmaları 18, Talat Tekin Armağanı, s. 11-34, İstanbul: Kitap. 

Aynı yıl çıkan diğer armağan kitap da Talat Tekin’in bir başka öğrencisi olan 
Güney Koreli Han-Woo Choi’nin Kore’de yayımlamakta olduğu International 
Journal of Central Asiatic Studies adlı derginin özel sayısıdır (13. sayı). Armağan 
sayının editörleri Emine Yılmaz, Süer Eker ve Nurettin Demir’dir. Bu armağanın 
sunuş yazısında Süer Eker, Talat Tekin’in akademik tutumuyla ilgili kısa bir 
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değerlendirme yapmıştır; ayrıca Emine Yılmaz-Elçin Eliaçık tarafından hazırlanmış 
bir Talat Tekin kaynakçası da armağanda yer alır: 

9. Eker, Süer (2008), “Sunarken”, Festschrift to Commemorate the 80th 
Anniversary of Prof. Dr. Talat Tekin’s Birth, s. XI-XIII, Ed. Emine Yılmaz, Süer 
Eker, Nurettin Demir, International Journal of Central Asian Studies, Volume 13, 
Korea. 

10. Yılmaz, Emine, Elçin Eliaçık (2008), “Publications of Prof. Dr. Talat 
Tekin”, Festschrift to Commemorate the 80th Anniversary of Prof. Dr. Talat Tekin’s 
Birth, s. 1-16, Editör Emine Yılmaz, Süer Eker, N. Demir, International Journal of 
Central Asian Studies, Volume 13, Korea. 

Prof. Dr. Talat Tekin’in aktif yazı hayatı 1952 yılında, Türk Dil Kurumunun 
yayımladığı Türk Dili dergisinde yazdığı “Türkçesini Aramak” adlı yazıyla 
başlamıştır. 1993’e kadar, Türk Dili dergisi ile kırk yıl süren ilişkisi içinde toplam 
kırk yazı yayımlamış olan Tekin’in, dilde özleştirme; dil-lehçe-şive tartışmaları; 
kökenbilim yazıları; eleştiri/tanıtma; Türkçenin tarihsel dönemleri üzerine 
araştırmalar gibi beş ana başlık altında toplayabileceğimiz yazıları, aynı zamanda 
altmış yıllık Türkoloji kariyerinin konu başlıklarının da önemli bir bölümünü 
oluştururlar. 

Talat Tekin’in akademik kariyerinde daha sonra çok önemli bir yer tutacak olan 
kökenbilim içerikli yazılarının bir kısmı, söz konusu derginin 1958-84 yılları 
arasındaki sayılarında yayımlanmıştır. Yazarın, çeşitli ek ve sözcüklerin yapım ve 
kökenleriyle ilgilendiği bu yazılar on tanedir. 

Bilimsel eleştiri geleneğinin yerleşmemiş olmasının, bugün Türkiye 
Türkolojisinin istenilen düzeye ulaşamama nedenlerinden biri olduğu açıktır. Talat 
Tekin, akademik yaşamında, bilimsel eleştiri/tanıtma türü yazılara harcadığı yoğun 
mesai ile öncü bir davranış sergilemiştir. Yazar, bu tür yazıların ilk örneklerini de 
yine 1954-83 yılları arasında Türk Dili dergisinde yayımlamıştır: 

Talat Tekin’in Türk Dili dergisi ile ilişkisi sadece akademik düzeyde olmamıştır; 
şiirlerinin yayımlandığı tek dergi de Türk Dili dergisidir. Yazarın bu dergide, 1953-
57 yılları arasında, “İlk Aşk Şiiri”, “Deh…”, “Atatürk Gülümsüyordu”, “Körebe”, 
“Yeter Baktırdığın Yollarına” ve “Tanrıça Ölümsüz” adlarıyla altı şiiri 
yayımlanmıştır. 

Talat Tekin’in Türk Dili dergisi için yazmış olduğu yazıların toplu bir 
değerlendirilmesi, öğrencisi Emine Yılmaz tarafından aynı derginin 700. sayısında, 
yapılmıştır:  

11. Yılmaz, Emine (2010), “Talât Tekin”, Nisan 2010, C: XCVIII, S: 700, s. 
887-890, Türk Dili, Dil ve Edebiyat Dergisi. 

Osman F. Sertkaya’nın, 2007 yılında, “Doğumunun 80. yıl dönümü dolayısıyla 
Prof. Dr. Talât Tekin’in hayatı ve eserleri” (Türk Dili, Dil ve Edebiyat Dergisi, S. 
672, s. 874-889) başlıklı yazısı, bir değerlendirme yazısı çağrışımı uyandırsa da, 
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yazarın Talat Tekin’le ilgili olarak daha önce yayımlamış olduğu ve 
“Yazışmasaydık iyi olurdu” dediği (s. 878) suçlayıcı yazıların bir benzeri olmaktan 
öteye geçememiştir. Ayrıca Sertkaya’nın bu yazının devamında vermiş olduğu Talat 
Tekin Bibliyografyası da daha önce Mehmet Ölmez ve Emine Yılmaz tarafından 
hazırlanmış olan bibliyografyaların toplamıdır. 

Makalelerinin Yer Aldığı Toplu Yayınlar: 
Prof. Dr. Talat Tekin’in makalelerinin bir bölümünün bir araya getirildiği ilk 

yayın Türkoloji Eleştirileri’dir ve adından da anlaşılacağı üzere, yazarın çeşitli 
yayınlarla ilgili değerlendirmelerini içerirler: 

1.  (1994), Türkoloji Eleştirileri. 158 s., Ankara: Doruk Yayınevi.  
Bu yayın, içeriği genişletilerek 1997’de yeniden yayımlanmıştır. 
2. (1997), Türkoloji Eleştirileri, 408 s. (genişletilmiş 2. baskı), Ankara: 

Simurg Yayınları. 
Diğer toplu yayın ise, Talat Tekin’in tüm makalelerini bir araya getirmeyi 

amaçlayan üç ciltlik derlemedir: 
3.  (2003), Makaleler 1 Altayistik, yay. Emine Yılmaz, Nurettin Demir, 

XVI+384 s., Ankara: Grafiker Yayınları (gözden geçirilmiş ikinci baskı 2013, 
Ankara: TDK). 

4.  (2004), Makaleler 2 Tarihi Türk Yazı Dilleri, yay. Emine Yılmaz, Nurettin 
Demir, X+626 s., Ankara: Öncü Kitap. (gözden geçirilmiş ikinci baskı 2013, 
Ankara: TDK). 

5.  (2005), Makaleler 3 Çağdaş Türk Dilleri, yay. Emine Yılmaz, Nurettin 
Demir, 560 s., Ankara: Grafiker Yayınları. (gözden geçirilmiş ikinci baskı 2013, 
Ankara: TDK). 

Bu üç ciltlik derlemede, yazarın 1952-2002 arasında yayımlanmış, 26’sı 
tanıtma/eleştiri/değerlendirme, 125’i ise özgün makale olan toplam 151 yazısı bir 
araya getirilmiştir. Bu rakam, yazarın, söz konusu tarihler arasında yazmış olduğu 
yazıların tümünü göstermez. Talat Tekin’in daha önce Türkoloji Eleştirileri (1994 
ve 1997) ve Tarih Boyunca Türkçenin Yazısı (1997) başlıkları altında 
kitaplaştırılmış olan makaleleri; ayrıca Türk Dili dergisinin (TDK) Türk Şiiri Özel 
Sayısı I'de (Eski Türk Şiiri) yayımlanmış olan “İslâm Öncesi Türk Şiiri” (s. 3-42) ve 
“Karahanlı Dönemi Türk Şiiri” (s. 81-157) adlı makaleleri de, kitap boyutundaki 
hacimleri ve kolay ulaşılabilirlikleri dikkate alınarak bu üç cildin kapsamı dışında 
bırakılmışlardır. 

Yine “Bir Öğretim Görevlisine Cevap” (TKAE, Türk Kültürü XVI/ 180, 1978), 
“Süper Doçent’e Yanıt I, II” (Türk Dili, sayı 501, 1993: 373-380, 381-386) adlı 
yazıları ile gazetelerde yazdığı yazılar bu derlemeye alınmamıştır. “‘omuz’ 
Kelimesi Hakkında” (Türk Dili, c. 9, sayı 104, 1960: 402-403) adlı makale ise 
yazarın isteği doğrultusunda derlemenin dışında tutulmuştur. 
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Altayca çok sayıda etimoloji, Ana Altaycadan ayrılan Türk-Çuvaş dilleri 
ailesinin İlk Türkçe olarak adlandırılan ilk döneminin tipik ses özellikleri; Ana 
Türkçe ve birincil uzun ünlüler; Türk dillerinin modern ölçütlere göre tasnifi gibi 
Türkiye'de çok az araştırılmış konuları ele alan bu makale ve tanıtmalar 
araştırmacılar için temel başvuru kaynağı durumundadırlar. 

İlk cilt olan Altayistik’te, adından da anlaşılacağı üzere, Talat Tekin’in batı 
merkezli Altay dilleri araştırmalarına yaptığı katkıları içeren yazılar yer almaktadır. 
Çuvaş-Türk Dilleri, Moğolca, Mançu-Tunguzca, Korece, Kitanca ve belki 
Japoncayı da içine alan bir Altay dil ailesinin varlığını savunan ve Batıda iki yüz 
yıldan fazla bir zamandır tartışılan Altay Dilleri Kuramının (daha öncesinde, Ural-
Altay dilleri Teorisi) Türkiye’deki en güçlü temsilcisi olan Talat Tekin, bu 
yazılarında, çoğu Ramstedt ve öğrencisi Poppe tarafından bulunmuş ve kurulmuş 
olan temel ses denkliklerini Türkiye Türkolojisine ilk kez tanıtmış olmanın yanı 
sıra, pek çok yeni örnekle, bu denkliklere ve dolayısıyla da Altay Dilleri Kuramına 
önemli katkılarda bulunmuştur. 

Türkçenin tarihiyle doğrudan bağlantılı ise de konuyla ilgili temel çalışmalar 
Almanca, Rusça, İngilizce ve Fransızca olduğu için, tartışmaların uzun zaman tam 
ortasında yer almış olan Talat Tekin de bu konudaki yayınlarının önemli bir 
bölümünü İngilizce yapmıştır. Bu nedenle derlemedeki 151 yayından 62’si 
İngilizce, 88’i Türkçe ve 1’i Rusçadır. 

İkinci ciltteki yazıların ortak yönünü Eski ve Orta Türkçe metin yayınları, bu 
yayınlar üzerine yapılan değerlendirmeler veya dönemle ilgili belli konuların 
ayrıntılı olarak incelenmesi oluşturmaktadır. 

Üçüncü cilt ise Türk dil devrimi, çağdaş Türkiye Türkçesinin çeşitli sorunları, 
Türk dilleri arasındaki ilişkiler, Türk dil ve diyalektlerinin sınıflandırılması gibi 
farklı alanlarda yazılmış yazıları içine almaktadır. Talat Tekin, elli yılı bulan yazı 
hayatında akademik olsun popüler olsun Türkolojiyle ilgili hiçbir konuya uzak 
kalmamış, tartışmalarda belirleyici bir rol oynamıştır. Yazarın zaman içerisinde 
görüşlerini nasıl geliştirdiğini göstermesi bakımından da önem taşıyan bu ciltteki 
yazıları, Türkoloji tartışmalarının elli yıllık tarihi olarak okumak da mümkündür. 

Talat Tekin’in Türkoloji ve Altayistik alanlarına yaptığı katkıları ayrıntılı bir 
biçimde değerlendirmeyi amaçlayan tematik bir kitap öğrencileri ve meslektaşları 
tarafından yayıma hazırlanmaktadır. 

Kronolojik Yayın Listesi: 1952-2013 
Aşağıda da görüleceği üzere Prof. Dr. Talat Tekin daha öğrenciyken başladığı 

yazı hayatının başından itibaren Türkolojideki neredeyse her türlü tartışmanın aktif 
olarak içinde, hatta odağında olmuş, görüşlerini her türlü riski göze alarak dile 
getirmekten çekinmemiştir. 

Akademik yazı hayatına 1952 yılında Türk Dili (TDK) dergisinde başlamış, 
daha öğretmenlik yıllarında, 1953-54’te Trabzon’da Genç Öğretmen dergisi ve Halk 
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Gazetesi’nde yazılar yayımlamış, 1956-57 yıllarında Bitlis’te Ahmet Miskioğlu ile 
Yula adlı bir edebiyat gazetesi çıkarmış, 1957-61 arasında Türk Dil Kurumu’nda 
gramer uzmanı olarak çalışırken Dünya, Öncü, Ulus gibi gazetelere de yazılar 
yazmıştır. 

Konu yelpazesi giderek genişleyen Talat Tekin’in yazılarının yayımlandığı 
dergiler de giderek çeşitlenmiştir. Bunlardan Türkiye merkezli olanların başlıcaları, 
yukarıda belirtilenler dışında, TDAY Belleten, Türk Dili Dergisi (Dil Derneği), 
Çağdaş Türk Dili, Erdem, Türk Dilleri Araştırmaları, Dilbilim Araştırmaları, Türk 
Kültürü, HÜ Sosyal ve Beşeri Bilimler Dergisi, Genel Dilbilim, Ulusal Kültür, 
Türkiye Yazıları, Somut, Tarih ve Toplum, Hürriyet Gösteri, Dil Dergisi, Milli 
Folklor dergisidir. 

Yurtdışı merkezli ve alanın ne en prestijli dergileri arasında yer alan AOH, 
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